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PROPOSITION DE LOI

abrogeant les articles 121, § 2,
et 128 de la loi coordonée du

14juillet 1994 relative à l'assurance
obligatoire soins de santé

et indemnités

(Déposée par MM. Joos Wauters et
Thierry Detienne)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES,MESSIEURS,

La loi coordonnée du 14juillet 1994 relative à l'as-
surance obligatoire soins de santé et indemnités rè-
gle aussi bien le droit aux soins de santé que le droit
aux indemnités pour incapacité de travail. En tant
que telle, cette loi ne contient aucune condition dis-
criminatoire à l'égard des étrangers".

Pour avoir droit aux soins de santé, certaines caté-
gories de titulaires doivent toutefois accomplir un
stage de six mois au maximum (art. 121, § 2, alinéas
1er et 2, de la loi du 14 juillet 1994). Il s'agit de cer-
taines catégories d'étrangers. C'est ainsi que l'article
2Ü4ter, § 1er, 2, de l'arrêté royal du 9 août 1963 por-
tant exécution de la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoire contre

1 Y. JORENS, «De Rechtspositie van vreemdelingen in het
Belgisch sociale zekerheidsrecht», in: K. DE FEYTER, M.-C.
FOBLETS et B. HUBEAU (eds.), Migratie- en migrantenrecht,
1995,407.

(*) Troisième session de la 49èill
' législature
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WETSVOORSTEL

tot opheffing van de artikelen 121, § 2,
en 128 van de gecoördineerde wet van
14juli 1994 betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige ver-

zorging en uitkeringen

(Ingediend door de heren Joos Wauters en
Thierry Detienne)

TOELICHTING

DAMESENHEREN,

De gecoördineerde wet van 14juli 1994 betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen regelt zowel het recht op genees-
kundige verstrekkingen als het recht op uitkeringen
wegens arbeidsongeschiktheid. Als dusdanig kent
deze wet geen discriminerende voorwaarden voor
vreemdelingen'.

Om recht te hebben op geneeskundige verzorging
moeten sommige categorieën echter een wachttijd
volbrengen van maximaal zes maanden (artikel121,
§2, eerste en tweede lid, van de wet van 14juli 1994).
Het gaat om sommige vreemdelingen. Zo bepaalt ar-
tikel 2Ü4ter, § 1, 2, van het koninklijk besluit van 4
november 1963 tot uitvoering van de wet van 9 au-
gustus 1963 tot instelling en organisatie van een

y. JORENS, «Derechtspositie van vreemdelingen in het Bel-
gisch sociaal zekerheidsrecht» in: K. DE FEYTER, M.-C.FOBLETS
en B. HUBEAU (eds.), Migratie- en migrantenrecht, 1995,407.

(*) Derde zitting van de 49'" zittingsperiode
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la maladie et l'invalidité dispose que doivent accom-
plir un stage de six mois, les «personnes qui, dans les
six mois qui précédaient leur affiliation ou leur ins-
cription, n'étaient pas bénéficiaires d'un régime d'as-
surance-soins de santé organisé par un Etat membre
de la CEE ou un Etat avec lequel la Belgique a con-
clu une convention en matière de sécurité sociale re-
lative à la totalisation des périodes d'assurance.»

La Belgique a conclu un accord de ce type avec l'Al-
gérie, la Yougoslavie, le Maroc, la Pologne, Saint-
Marin, la Tunisie, la Turquie et la Suisse",

Le stage n'est pas non plus d'application en ce qui
concerne les personnes auxquelles la qualité de réfu-
gié politique a été reconnue (art. 2Ü4ter, § 4, alinéa
2). Le stage n'est donc en fait d'application qu'à une
faible minorité d'étrangers, essentiellement aux can-
didats-réfugiés (et encore, pas à tous: le stage ne s'ap-
plique pas à ceux qui viennent de pays avec lesquels
la Belgique a conclu une convention, tels que la Tur-
quie, la Yougoslavie, l'Algérie).

Il n'existe dès lors aucune raison impérieuse de
maintenir dans la loi cette discrimination fondée sur
la nationalité: la discrimination ne touche qu'un nom-
bre restreint d'étrangers, qui, du reste, ont droit à l'aide
du CPAS en cas de non-intervention dans le cadre de
l'assurance-maladie et de l'incapacité de travail.

La modification que nous proposons permettra non
seulement de supprimer une discrimination, mais
également de simplifier la législation. Enfin, elle dé-
charge le CPAS d'une mission qui ne fait pas partie
de ses missions naturelles. L'incidence budgétaire de
la loi proposée est du reste très limitée: le surcoût
que devra assumer l'Etat en matière d'assurance-
maladie et d'indemnités d'incapacité de travail est
dès à présent remboursé au CPAS, qui obtient en ef-
fet le remboursement de l'aide sociale qu'il a octroyée.
Sur le plan administratif, il est beaucoup plus simple
de faire payer par l'Etat les montants alloués, puis-
que tant l'Etat que les CPAS seront de la sorte dé-
chargés de bon nombre de formalités administrati-
ves. Si l'on ajoute à cela l'économie réalisées sur les
heures de travail superfétatoires, la modification que
nous proposons entraînera vraisemblablement une
économie.

2 Y.JüRENS, o. c., 408.
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regeling voor verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, dat een wachttijd van
zes maanden moeten doorlopen:

«de personen die in de zes maanden voorafgaand
aan hun aansluiting of inschrijving geen rechtheb-
bende waren in een stelsel van verzekering voor ge-
neeskundige verzorging georganiseerd door een lid-
staat van de E.E.G. ofvan een staat waarmee België
een akkoord inzake sociale zekerheid heeft gesloten
in verband met de samenstelling van de verzekerings-
tijdvakken»,

Zulk akkoord werd gesloten met Algerije, Joego-
slavië, Marokko, Polen, San Marino, Tunesië, Turkije
en Zwitserland'',

De wachttijd is ook niet van toepassing op erkende
vluchtelingen (artikel 2Ü4ter, § 4, tweede lid), De
wachttijd is dus in feite maar van toepassing op een
kleine minderheid vreemdelingen, hoofdzakelijk kan-
didaat-vluchtelingen (en nog niet allemaal: niet die-
genen die komen uit een land waarmee België een
akkoord heeft afgesloten, zoals Turkije, Joegoslavië,
Algerije),

Er bestaat dus geen overtuigende reden om de dis-
criminatie op grond van de nationaliteit in de wet te
behouden: de discriminatie treft maar een gering aan-
tal vreemdelingen, die overigens recht hebben op
OCMW-steun bij gebrek aan tussenkomst in het raam
van de ziekteverzekering en arbeidsongeschiktheid.

De voorgestelde wijziging betekent niet alleen het
wegwerken van een discriminatie, maar ook een ver-
eenvoudiging van de wetgeving. Ten slotte ontheft ze
het OCMW van een taak die niet tot zijn natuurlijke
taken behoort. De weerslag op de begroting is overi-
gens uiterst gering: wat de Staat meer zal betalen
aan ziektekosten en arbeidsongeschiktheid, betaalt
hij nu reeds terug aan het OCMW, dat immers de
uitgekeerde maatschappelijke steun terugbetaald ziet
door de Staat. Het is administratiefveel eenvoudiger
de uitgekeerde bedragen rechtstreeks door de Staat
te laten betalen: zo worden zowel het OCMWals de
Staat van heel wat overbodig administratiefwerk ver-
lost. Indien de besparing aan overtollige werkuren
meegeteld wordt, betekent de wijziging bijgevolg
wellicht een besparing.

y. JüRENS, o.c., 408.



En vertu de l'article 128, les dispositions relatives
au stage pour l'obtention du droit aux soins de santé
sont également d'application en ce qui concerne l'in-
capacité de travail.

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l'article
78 de la Constitution.

Art.2

L'article 121, § 2, de la loi coordonnée du 14 juillet
1994 relative à l'assurance obligatoire soins de santé
et indemnités est abrogé.

Art.3

L'article 128 de la même loi est abrogé.

22 juillet 1997
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Wat geldt inzake de wachttijd voor de geneeskun-
dige verzorging, is krachtens artikel128 eveneens van
toepassing op de arbeidsongeschiktheid.

J. WAUTERS
T. DETIENNE

WETSVOORSTEL

Artikell

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in ar-
tikel 78 van de Grondwet.

Art.2

Artikel121, § 2, van de gecoördineerde wet van 14
juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, wordt op-
geheven.

Art.3

Artikel 128 van dezelfde wet wordt opgeheven.

22 juli 1997

J. WAUTERS
T. DETIENNE


